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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szelleni 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Negyedévre 16 forint. Egész évre . l 
8 forint. Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

4 forint. 

1 frt 30 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

POLITIKAI ÉS TA 

272. szám. 

E 
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Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-uteza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Raklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora ő forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

A kormány és a kolozsvári 
iparosok. 

A kolozsvári iparosok érdeke ellen 

régóta nem követtetett el olyan me- 

rénylet, mint a kolozsvári központi 

egyetem épitésének befejezésére kitü- 

zött versenytárgyalás eldöntésénél. A kul- 

tuszminiszter határozata e kérdésben 

oly nagy méltatlanság a kolozsvári 

iparosokkal szemben, a melyet eltür- 

niök sem önérzetük, sem jó hirnevük 

meg nem engedhet. El is várjuk, hogy 

a kolozsvári ipartestület tömör és egy- 

séges fellépéssel fog önvédelemre kelni 

ezen sérelem ellen. És hisszük, hogy 

elég életerővel bir ipartestületünk arra, 

hogy megtalálja az utat és megkapja 

azokat az eszközöket, melyekkel ha 

orvoslást már nem is nyerhet e sére- 

lemért, de biztositja magát s érdekeit 

a jövőre hasonló merényletek elle- 

nében. 

A kultuszminiszter ur, a ki sürü 

levelezéseiben-többször izent hadat a 

protezsének, ugyan mivel tudná indo- 

kolni azon eljárását, hogy a mikor 

Reményik Károly, e jó hirnevü épi- 

teszünk és kipróbált szakerőönk az egye- 

temi épület ketharmad részét megelé- 

gedésre felépitette, annak befejező mun- 

kálatait más vállalkozónak adja ki, 

holott Reményik Károly is ugyanazon 

feltetelek mellett volt hajlandó azokat 

teljesiteni ? 

Ezt még akkor is sérelmes és indo- 

kolhatlan eljárásnak tartanók, ha Re- 

ményik Károly egy másik kolozsvári 

iparos kedvéért mellőztetett volna, de 

azt meg épen megbotránkoztaló eljá- 

rásnak tartjuk a kolozsvári épitő ipa- 

rosok szempontjából, ha egy idegen, 

importált vállalkozót helyez előbbre a 

miniszteri kegy egy olyan épitésszel 

szemben, ki nemcsak mérnöki diplo- 

májánál fogva, de eddig teljesitett nagy- 

szabásu munkálataiért épen a magas 

kormánytól részesült többször jól kiér- 

demelt elismerésben. 

Olyen eset alig mutatható fel a 

vállalkozások rendén, hogy egy meg- 

kezdett épület befejezése, az addig 

épitő vállalkozónak mellőzésével, más 

épitésznek adassék ki, hacsak azon 

épitész nem hibázott s nem büntetés- 

képen lett elvéve tőle s megtagadva 

neki az épités befejezése. 

Reményik Károly köztudomásulag 

teljes megelégedésre fejezte be épité- 

set; nemcsak ezt, de a diszes egye- 

temi orvosi kari pavillon épületeket is 

milliós értékü vállalatában. A miniszter 

megelégedését ki is fejezte és mégis 

ugyanazon miniszter ur most másnak 

adja át a központi egyetem épületének 

befejezését. Miért? Mely igazolható 

indokon intezkedett igy a miniszter ur ? 

Ezek a kérdések a nyilvánosság előtti 

feleletet követelnek. 

Pedig Reményik Károlynak 400 

ezer frt körüli követelésének kielégi- 

tése is függőben van ugyanezen mi- 

niszternél; tehát ő még kedvezménye- 

sen várakozással is van a miniszterrel 

szemben. És mégis simplicziter mellő- 

zik és egy idegen vállalkozónak adják 

át a megkezdett épület befejezését. 

Miért? Mely inditó okokkal lehet ez 

eljárást igazolni? 

Teljes joggal interpelláljuk az intéz- 

kedő minisztert s iparosaink jól fel- 

fogott és jogos érdekében megkiván- 

hatjuk az igazolást. 

Nem a Reményik K. érdeke kész- 

tet e felszólalásunkra, hanem azon 

magosabb érdek, hogy mi ez eljárás- 
ban városunk fejlesztést követelő ipar 
érdekeit látjuk sértve s megtámadva. 

Hogyan reméljük, ily eljárás mel- 

lett, hogy iparosaink a legbuzgóbb tö- 

rekvésük, tanulmányaik, s önérzetes 

munkálkodásuk mellett is előhaladhas- 

sanak, erősödhessenek, fejlödjenek, ha 

városi nagyobb vállalataink idegen i
pa- 

rosoknak adatnak ki. 

Nem lépnénk fel követelőleg, ha ar- 

ról lenne szó, hogy azaz idegen im- 

portált iparos jobban, solidobban erő- 

sebben és jobb izléssel végezné a mun- 

kát, mint a mi iparossaink; - ámbár 

megengedhető lenne, hogy még ekkor 

is inkább a miénket pártoljuk, de ily 

esetben, a hól kipróbálva van a mi 

iparosunk izlése, képessége, sőt, ugyan- 
azon épület már általa kétharmad rész- 

ben fel is épittetett ; a mellőztetése, az 

idegennek pártfogolása, elébe tétele, 

iparosaink jogos érdekének igazolhat- 

lan sérelme, s azért elodázhatlan kö- 

telességünk teszi, hogy iparossaink érde- 

keinek megóvásáért teljes erővel sikra 

szálljunk. 

Itt van ipar és kereskedelmi ka- 

maránk; itt vannak országgyülési kép- 

viselőink, a kik a választás idejében 

ékes szavakban hangoztatják, hogy szi- 
vükön hordják iparossaink érdekeit, 
mert akkor kell a szavazatuk - és 
mindent igérnek iparu k fejlesztése ér- 
dekében; miniszterünk hangoztatja, hogy 
az állami nagyobb épitkezések által is 
fejleszti és első helyen pártfogolja vá- 

rosi iparossainkat; itt van főispánunks 

polgármesterünk a kinek hivatalából 

kifolyólag kötelessége felügyelni, hogy 

ilyen serelem ne ejtesseék városunk ipa- 

rossainak érdekén: és mégis megeshe- 

tett ez a sérelmes miniszteri döntés. 

Hol voltak most ipar- és kereske 

delmi kamaráink, hol nagyhatalmu s 

ekesszavu országgyülési képviselőink, 

hol főispánunk, hogy ez történhetett? 

Avagy ők mind helyesnek és megen- 

gedhetőnek, s iparossaink érdekében 

valónak tartják ezen intezkedést ! ? 

Avagy talán a miniszter mindezek vé- 
leményeinek ellenére döntött? Akkor 

jogosan megkivánhatjuk, hogy igazolja 

a miniszter, hogy kinek a közbenjárá- 

sára, minő véleményezés alapján, - 

minő érdekek tekintetében és mely in- 

dokok alapjáin döntött, s adta oda az 

épitkezés befejezésit, a városi kipróbált 

iparos mellőzésivel egy idegen czegnek. 
Avagy ismét kisért a közelmult 

rossz szelleme: a kortes érdekek és 

más személyi tekintetek érvényesül- 

tek? 

Tisztán kell lássunk e dologba, s 

teljesen meg kell világitani e kérdést. 

Mi olyan nagy fontosságunak s 

városunk összes iparossai érdekében fel- 

világositandónak tartjuk ezen kérdés 

éerthetetlenségeit, hogy kötelességünk- 

nek tartjuk buzditani és támogatni ipa- 

rossainkat mindenlépésükben és olyan 

törekvésükben, mely ezen sérelem or- 

voslását czélozza, s mely biztositékot 

fog szerezni, hogy jövőreilyen merény- 

letekkel szemben biztositott lehessen 

városunk és iparossaink jól felfogott 

közérdeke. 

Politikai hir. 
A delegácziók. Az országgyülés mind- 

két Háza ma választja meg a delegáczió 
tagjait. A kormánypárti és főrendi delegátu- 
sok névsorában csak kevés változás lesz. Uj 
főrendi delegátus csupán Cziráky Antal gróf 
lesz. Brankovics György pátriarka nem óhaj- 
tott az idén a delegáczióban részt venni, de 
a főrendiház ismétjelöli őt. A delegácziók 
Bécsben november 380-án tartják alakuló ülé- 
süket, de már megelőzőleg kedden, Budapes- 
ten fogják az egyes bizottságok megalaki- 
tása iránt az előértekezletet megtartani. 

A helyzet. 
Budapest, nov. 26. 

Sajnos, hogy megint ez a czim kezd 

mindennapivá lenni. A helyzet! mert ez azt 

jelenti, hogy a politikában nagy helytelen- 

ségek történnek s zürzavar uralkodik. 

Oda át Ausztriában a legnagyobb fe- 

jetlenség uralkodik a politikában. 

Az osztrák kormány minden áron azt 

akarja, hogy a javaslatok törvényerőre emel- 

kedjenek. A csehek ezt meg akarják akadá- 

lyozni, hogy megbuktassák a Clary-kabinetet, 

vagy pedig, hogy nyelvi tekintetben vissza- 

szerezzék elvesztett vivmányaikat. A lengye- 

lek és a katolikus néppárt szintén akarják 

ugyan, hogy megbukjék a Clary-kormány, 

másrészt azonban visszariadnak az obstruk- 

cziótól és következményeitől és e mellett 

mégis fönn akarják tartani az egész jobbol- 

dal szolidaritását. Ennyi zavarból csak alku 

utján lehet kikeveredni, azt belátta vala- 

mennyi tényező. 

A lengyelek kérve-kérik a cseheket, 

hogy ne koczkáztassák a jövőt, hanem talál- 

janak módot tisztességes kibuvóra. A kor- 

mány is hajlandó alkudni és a cseheknek en- 

gedményeket tenni. Tegnap már Clary gróf 

jóváhagyásával megkezdte. Körber belügymi- 

niszter a tanácskozást Engel dr.ral, a ki a 

cseh Meb mogiiottja és ma főlatták ata- 

nácskozást. Már maga az a körülmény, hogy 

a belügyminiszter tárgyal a cseh klub tag- 

jával, mutatja, hogy csakis tárgyi engedmé- 

nyekről, szóval nyelvi, nem pedig személyes 

kérdésekről lehetett szó. 

Ezekkel a külsőségekkel a politikusok 

sokat foglalkoznak s ismét a legkülönbözőbb 

hireket bocsátják világgá. Azt hiresztelik, 

hogy a csehek megadják az átutalási és a 

kvóta-törvényt, a melyeknek szabályozása 

után Clary gróf azonnal beadja lemondását, 

hogy a költségvetési provizóriumot már más 

kormány kapja meg. 

Más hirek szerint a csehek megkapják 

belső szolgálatra a cseh nyelvet, minek je- 

lentősége az, hogy a cseh hatóságok egy- 

mással cseh nyelven ériotkeznek és a tár- 

gyalások, még a nem nyilvánosak is birósá- 

goknál, szenátusoknál cseh nyelven folynak. 

A dolog valósággal ugy áll, hogy a csehek 

egy része, a kik az obstrukczió mellett van- 

nak, azt akarják, hogy Clary azonnal mond- 

jon le, de ezek kisebbségben vannak és Clary 

lemondásáról egyáltalában szó sincsen. A mi 

az egyéb dolgokat illeti, ezekről valóban 

folynak tárgyalások, de ezekről még nem ke- 

rült semmi nyilvánosságra. A cseh klub a 

jövő hétfőn fog határozni. 

A balázsfalvi zsinat. 
Balázsfalva, nov. 25. 

A Mihályi Viktor, balázsfalvi érsek ál- 

tal összehitt görög-katolikus zsinat már befe- 

jezte tanácskozásait. A zsinaton minden es- 
peresi kerületből két-két képviselő volt jelen, 
kik az előzőleg megtartott esperesi zsinato- 

kon szigoru utasitásokat kaptak az érseki 

zsinaton való maguktartására nézve. Ez uta- 

sitásokból már előre látható volt, hogy a 

zsinat tagjainak többsége tiltakozni fog a 

magyar kormánynak s a 27-es bizottságnak 

az autonómia és a kongrua kérdésében el- 

foglalt álláspontja ellen. A zsinat napirend- 

jére kitüzött nagyfontosságu kérdések tanul- 

mányozására s jelentéstételére hét-hét tag- 

ból álló négy bizottságot választottak meg. 
Mihályi Viktor érsek inditványára XIII. Leó 
pápának latin nyelven, a királynak román 
nyelven szerkesztett üdvözlő táviratot küld- 
tek. A szervező bizottság a görög-katolikus 
egyház kétszázéves jubileumának alkalmából 

a jövő évben Rómába induló zarándoklat 
szervezését inditványozta, azzal, hogy a za- 

rándokok a pápának a görög-katolikus román 

nemzet nevében emlékiratot nyujtsanak át. 

Az autonomia ügyében a bizottság azt 

inditványozta, hogy a zsinat fejezze ki tilta- 

kozását ama kisérletek ellen, melyek a gö- 

rög-katolikus román nemzeti egyháznak a 

római katolikus autonómia szervezetébe való 

beolvasztását czélozzák, s mondja ki a zsi- 

nat erélyesen és határozottan azt is, hogy a 

görög-katolikus román egyház függetlenségét 

s annak nemzeti jellegét minden támadások 

ellen megfogja védelmezni. A zsinat ez in- 

ditványt, mely a katolikus autonómiai kon- 

gresszus huszonhetes bizottságának határo- 

zatával homlokegyenest ellenkezik, egyhan- 

gulag határozattá emelte s elhatározta egy- 

uttal, hogy közli ezt a herczegprimással, a 

kultuszminiszterrel, a bécsi nuncziaturával s 

a többi görög-katolikus püspökkel. 

A zsinat a határozatban ujból hangsu- 

lyozza a görög-katolikus egyház független 

voltát és autonom jogkörét s végül arra kéri 

az illatékes forumokat, hogy a magyarországi 

római katolikus egyháztól való teljes elkülö- 

nités szervezésére hivjon össze egy vegyes 

érseki kongresszust. 
A kongrua ügyében a zsinat elfogadta 

Mihályi metropolitának körlevelében felhozott 
inditványát, mely az államsegély elfogadását 

ama feltételhez köti, hogy annak kiutalása 
minden megszoritás nélkül egyenesen a püs- 

pökök kezéhez történjék, mert csak ezáltal 

óvható meg a papság méltósága s a görög- 

katolikus egyház igaz érdeke. 

A „Gazeta" egy nem tulzó 
oláh pap ellen. 

Kolozsvár, nov. 27. 

A „Gazeta" hasábjain f. hó 15-én érde- 

kes és jellemző czikk jelent meg, mely szo- 

moru, de csattanos bizonyiték arra: mint 
igyekesznek az oláh tulzók a nem tulzókkal 
szemben minden alkalmat fölhasználni arra, 
hogy őket lehetetlenné tegyék, mialatt termé- 
szetesen önérdek és az irigység szülte sze- 
mélyes gyülőletnek a nemzetiségi 

egész terjedelmében : 
„Egy állásra nem méltó pap." 
katonai esperességből 1899. nov. 

A közeledő nov. 22. gör. kath. egyházi 
synodus alkalmából minden esperességi ke- 

kérdés 
szolgál lepelül. De lássuk magát a czikket 

rületben gyülést tartanak azon czélból, hogy 

egy-egy lelkészt válasszanak, ki esperessével 
együttörészt vegyen az emlitett zsinaton. 
Természetes, hogy a megválasztandó lelkész- 

nek tiszta erkölcsünek és minden tekintetben 

kifogástalannak kell lennie s méltónak arra, 
hogy az esperesi kerületet képviselje. 

A katonai esperes-kerületi képviselő 
választásnál éppen az ellenkező történt meg, 

mert ott egy papi klikk, a valamirevalóbb 

papok megdöbbenésére és megbotránkozá- 

sára, az esperesi kerület szégyenére és gya- 
lázatára, mintegy dsus ex machina, Lupán 

Sándor nevét emelte ki az urnából diadal- 
masan. 

Ki ez a Lupán? (nomen omen) A ke- 
rületi esperes veje, a mező szilvási pap. 

Goldisban „frate de cruce" (szövetség) Besie- 
vel. Papi tekintélye mindig egyenlő értékü 
volt a nullával, de főképpen most az. E pap, 
ki mindenütt ismeretes büneiről, nem csak 
hiveinek személyében mondja, hogy egy ma- 
gyart többre becsül 100 oláhnál, hanem a 
mit mond, tettel is bizonyitja, mert nem rég 

a községi képviselő-testületben beleegyezését 

adta 10,000 frtnyi kölcsön vételére, hiveinek 
kontojára és terhére, azon czélból, hogy az 

odavaló állami iskola számára épületet emel- 

jenek, mely dolgot a nép megtudva, azon 

fölháborodott s panaszkodva vádolta be a 

balázsfalvi consistorium előtt Lupán tiszte- 

lendőt, kérve annak a parochiából való eltá- 

volitását. A mi pedig a papi állást lealázó 
és lealacsonyitó erkölcstelenségeket illeti, 

melyekkel vádolva van, az horrendum dictu. 
Hivei a legalacsonyabb, legelfajultabb, leg- 
részegesebb és legfajtalanabbnak irják le. 

Azt is mondják, hogy a tisztelendő ur a 

szavazatokat pénzzel fizette volna meg s az 

emberek kérdezgetik egymást, honnan annyi 

pénz? Sokan azt biszik, hogy azon ezerek- 
ből, melyeket „intentiók" végzésére hozott 

és hoz ma is, a melyek közül azonban, hogy 
csak egyet is teljesitett volna, ezt igazán 

nem hallottam. Ezek Lupánnak, a katonai 
esperesi synodus képviselőjének tulajdon- 

ságai és erényei, valamint erkölcsi alapja. 

Azt hiszi, hogy a parochiát és szilvási hi- 
veit lecsöndesiti és megbékiti bebörtönözések 
és leitatások utján, Balázsfalvával szemben 

pedig a mocskot lefogja magáról moshatni 

az esperesi kerületnek, annak a klikknek 
képviselete által, mely reá szavazott s meg- 
igérte, hogy kihuzza a hinárból. Dicséretet 
érdemelsz te is, esperesi kerület! 

Egy pap. 
Ezek után fölvetem én is a kérdést, hogy 

ki az a Lupán S.? És felelek rá azzal, hogy 
2 évtized óta derék görög kath. lelkész ki 

a vallásbol nem csinál politikát és a ki egy- 

szerre jó oláh és jó magyar hazafi, a mit a 

tulzók sem neki, sem Goldisnak és társainak 

nem tudnak megbocsájtani. 

Kik Lupán egyházi képviselővé válasz- 

tását megdöbbenéssel hallották, azokelőtt a 

„valamirevaló?* papok előtt ez ésnem egyéb 

a horrendunm dictu, - hisz erre czélozva 

használnak ritkitott, majd ökölnyi betüket. 

Arra, hogy ki az a kedves ,Egy pap', 

arra nem felelhetek, ezt majd kideriti a saj- 

tóbiróság; arra pedig, hogy milyen emberés 

pap, megfelelt maga, mint egy jellemrajzot 

adva magáról azzal, hogy nem nyilt sisak- 

kal támadva egy kartársát bizonyára oknél- 
kül, de mindenesetre minden megokolás nél- 

kül a nyilvánosság előtt: büneiről hirhedt, 
erkölcs és jellemtelen, alacsony, részeges és 
fajtalan embernek igyekezett megbélyegezni. 

Ügy látszik azzal sem törődik ez az 
állására méltó pap, hogy agyülölet és irigy- 
ség sugalta czikkben mindazokat sérti, kik 
Lupán urra szavaztak s ez által agör. kath. 
papság tekintélyét és becsületét is meghur- 
czolja. 

Vagy azt hiszi a nem éppen tisztelendő 
tisztelendő, hogy mind ezzel szemben ele- 
gendő azaz egyetlen érve, hogy dicitur. A 
sajtóbiróság itélete bizonyára meggyőzi az 

ellenkezőről. Lupán ur pedig végre megismeri 

az én gyanitásom szerint azt, a ki alattomo- 

san 19 éve áskálódik ellene a nélkül, hogy 

árthatott volna neki, kit minden elfogulatlan 

ismerőse becsül, mert tudja róla, hogy nem 

csupán papi kötelességében buzgó, hanem, 

mivel készpénz fizetése nincsen, jó család- 

atyához illően önfeledett küzdelemben, véres 

verejtékével szerzi meg azt, mi terhes csa- 

ládjának eltartására s gyermekeinek illő ne- 

veltetésére szükséges; egyetlen hibája az, 

hogy gyermekei lelkébe nem oltja belé az 

oláh martiromság iránti vágyat. De ugy lát- 

szik, az Isten ezt a bünét nem tudja be neki, 

mert Lupán S. igazán irigylésre méltó bol- 

dog családapa. * 

A „Tribuna" is a „Gazettá"-hoz hasonló 
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ről e czikkek 

szellemben irt Lupánról, ki a képviselőség- 
olvasása után tüstént leköszönt 

s beküldte a maga védelmét a Tribunához, 
hol az meg is jelent, de a mint Lupán ur 
mondja, nem hiven, - a mire csak annyit 
mondhatok, hogy jellemző. 

Néhány szó Nagy Domokos 
ur czikkéhez. 

Kolozsvár, nov. 27. 

Nagy Domokos ur az „Ellenzék" f. hó 
24-ki számában Hol volt az Egyetemi Ifju- 
ság' cz. czikkében egyszerüen constatálja 
azon sajnálatra méltó indiferentizmusát a 
kolozsvári egyetemi ifjuságaak, a melylyel 
ez minden olyan alkalomkor tüntetőleg tesz 
ki magáért, a melyben neki mint a szép és 
nemes ideálokért lelkesedő és küzdő ifjuság- 
nak, mint ilyennek active kellene megnyi- 
latkoznia. 

Mindez az olyan olvasónak, a kinek 
nincsen alkalma az egyetemi ifjuságnak, 
mint egésznek az életét ismertetni, nagyon 
furcsának tünik fel, de az, a ki nemcsak a 
tényt látja, hanem az okokat is ismeri, oly 
természetes, hogy furcsának ép ennek ellen- 
kezőjét tartaná. 

Mert kérem, a dolog ugy áll, hogy ugyan- 
egy oknak, ugyanazon körülmények közőtt, 
teljesen ugyanazon következményei vannak. 
A mig az egyetemi ifjuság, mint egész olyan 
lesz, a milyen ; addig az ő külső megnyilat- 
kozása is csak ezen belső miségének meg- 
felelő lehet. A mig az ifjuság szellemi vilá- 
ga és ethicai alapja nem fog jobbra változ- 
ni, addig biztos és szükségképeni az, hogy 
sem Erzsébet-gyászünnepélyen, sem más 
egyéb ünnepségen, a mely sokkal inkább 
belső, sem hogy hangos éljenekre és tünte- 
tésekre alkalmat szolgáltatna, nem fog meg- 
jelenni. 

Az a belső kór pedig, a melynek méltó 
gyermeke a nemes és szép iránti, már eléggé 
demonstrált indiferentizmus, két elemtől van 
feltételezve: értelmi és erkölcsiiől. 

Ertelmitől, mert az egyetemi ifjuság, 
mint egész, nincsen áthatva a tudomány 
szellemétől, nem ég lelkében az a fáklya, a 
mely minden más egyeben keresztül, őt az 
igazi és egyedüli czélpontjához irányitsa és 
vezesse. Nem lelkesiti a tudásvágy; készül, 
de nem tanul; vizsgázik, de nem tud, mert 
nem is tanult. 

S hogy miféle összefüggése van ennek 
az indiferentizmussal, az azonnal világos lesz, 
ha nem feledjük, hogy tanulás nélkül egye- 
temen igazi társas élet, az az idealis res- 
publica, a melynek az egyetemi hallgatókat 
egy egészszé kellene összesiteni, el sem kép- 
zelhető. 

A tanulás válvetett munkájában, a tu- 
dás utján mindenki másra is szorul s ez te- 
remti meg a testületi szellemet, ebből folyik 
pedig az, a mi az indiferentizmusnak teljes 
negatioja, mert a helyesen felfogott festület 
lényege abban áll, hogy tagjai identificálják 
a testület kötelességeit és érdekeit a mago- 
kéival, de nem megforditva. 

A tudomány és a testületi szellem hiány- 
zik az egyetemi ifjak között: és igy nincs 
is, a miőket az Alma Mater igazi polgáraivá 
tegye. 

Aedrop. 

/ 

IRODALOM. 

Index Florae Szamos-ujvariensis. 

Ediderunt Simeon Kovrig et Josephus Orn- 
stein Szamos-ujvarini 1899. Typis „Aurorae' 
A. Todoran. A dolognak kivételes és érdekes 
volta magyarázza meg, ha számot adunk e 
helyen egy oly munkáról, mely tulajdon- 

képen nem a mi adressünkre szól s tartal- 

mánál fogva, elejétől végig a szakkritika 

hatáskörébe tartozik. A harminczegy oldalra 

terjedő füzet latin nyelven iródott, a mi 

körülbelül azt jelenti, hogy magasabb igé- 
nyekkel, egyszersmind csakis a „választottak" 
számára készült, miután az átlagos szellemi 

termékeken felül álló s a mellett szakjellegü 

vagy tudományosabb szerkezetü müvek, ná- 
lunk még mindig csak a „választottak" kisded 
csapatának érdeklődésére számithatnak. Hogy 
mi tanulság rejlik reánk nézve ebből a 31 
oldalas füzetkéből, azt is megmondhatjuk. Kül- 
főöldön immár évek óta folyik serény mun- 
kálkodás bizonyos vidékek, városok irodalmi, 
müvelődés történeti, geologiai, históriai, állat 
és növénytani világának megismertetésére s 
a felkutatott adatok tudományos feldolgozá- 
sára. A különböző szempontok és tudomány 
ágak kapcsolatában teljessé válik ilyen for- 
mán egy vidéknek vagy a városnak az egyé- 
nisége, melynek alkotó jegyei gyanánt a 
többféle tudomány ágak szerint elrendez- 
kedő topographiai anyag, hiven és a tudo- 
mány tiszta prespektivájában mutatja be az 
egyes vidékek és városok arczulatját. Nálunk 
ez a törekvés még mindig nem hatotta át 
teljesen a tudományos köztudatot s innen 
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Kolozsvár, 1899. ELLENZEK. 

van az, hogy habár nem áll egészen elszi- 
getelten ez a törekvés, de jobbára az egyes 
vidékek és különösen az ottan müködő egyes 
tudósoknak a személyéhez van kötve s a 
mellett legtöbbszőr csak egyoldalu irányban 
halad. Igy például vannak archeologiai, 
ösembertani, történeti monografiáink az egyes 
vidékekről a szerint, hogy az ottan tartozkodó 
tudós ennek vagy annak a tudományágnak 
szolgálatában áll. Bármennyire is becsesek e 
munkák, csak töredékes képeket nyujtanak, 
s egyoldalulag informálnak annak a vidéknek 
vagy városnak a mivoltáról. Ebbői a szem- 
pontból tehát felette érdekes és felette be- 
cses a Kovrig Simon szamos-ujvári orvos és 
Ornstein János őrnagynak " Szamos-ujvár 
vidéki virágos növényekről kiadott 31 oldalas 
füzete. Hozzá járul ez a nagy gonddal és 
nagy lelkiismeretességgel készült füzet is egy 
későbben megirandó monografiának a tel- 
jességéhez. Az előmunkálatok már jó ideje 

folynak, s a dr. Mártonfi Lajos igazgató be- 
cses geologiai feljegyzései, továbbá a Szongott 
Kristóf tanár és jeles armenista müvelődés 
történeti és historiai, a Vajda Károlyhasonló 
jellegü, Kovrig Simon növénytani, dr. Temes- 
vári János régészeti, Orosz Endre ösember- 
tani és a kit külön és talán legelöl kellett 
volna emlitenünk, az Orstein József őrnagy 

régészeti munkálkodása, lassanként lehetővé 
fogják tenni egy nagyobb apparátussal biró 
és a tudományos kritika magaslatán álló 
münek megjelenését. Az eddigi törekvés leg- 
biztosabb zálogát nyujtja a sikernek. 

Egyleti élet. 

Meghivó. Az Erdélyi Gazdasági Egylet igaz- 
gató-választmánya 1899. évi nov. hó 28-én (szer- 
dán) d. u. fél 4 órakor rendes ülest tart, melyre 
a tagokat tisztelettel meghivja az elnökség. Tárgy- 
sorozat: 1. Mult XI80-iki ülés jegyzőkönyvének 
felolvasása. 2. Jelentés a pénztár okt. havi for- 
galmáról. 3. Jelentés a gyakornoki állás betölté- 
séről. 4. Gazd. tanintézeti ősztöndijak megszava- 
zása. 5. Ülés napjáig beérkező tárgyak. 6. In- 
ditványok. 

SZINHÁZ. 

Ditrói jelöltetése. Egyik fővárosi 
napilap azt a hirt ujságolta szombaton, hogy 
Diütrói Mór lesz a budapesti Nemzeti Szin- 
ház igazgatója s az erre vonatkozó szerző- 
dést már alá is irta. Ditrói a lap hiresztelést 
maga czáfolta meg azzal, hogy a Vigszin- 
házhoz még 5 éves szerződés köti. 

/ 

Városi közgyülés. 
Kolozsvár, nov. 27. 

folytatta a 
városi közgyülés, a kabalapataki erdő faela- 
dási szerződése ügyében megkezdett tárgya- 

lást. A tárgyalás a szerződés felolvasásával, 

az árverési feltételek, valamint a helyszinére 
kiküldött bizottság jegyzőkönyvbe foglalt je- 
lentésének ismertetésével kezdődött. Ez ira- 
tok felolvasása hosszabb időt vett igénybe. 
Maga a tárgyalás csaknem három órát fog- 
lalt el. 

Koleszár Sándor javasolja, hogy a vá- 
ros helyezkedjék a felolvasott szerződés ál- 
láspontjára s annak kikötése szerint birói 
beavatkozás mellőzésével vegye át a bizto- 

sitékot. 

Miután pedig a vállalkozó nagyobb te- 
rületet használt ki, mint a mennyit a forda 

megengedeit, s ennek árát a szerződés ér- 

Szombaton d. u. 8 órakor 

telmében előlegesen nem fizette le, de kü- 
lönben is a vállalkozó a szerződés pontjait 
az erdő kitisztitásának elmulasztása által is 
megszegte, s erről a miniszter által ki- 
küldött bizottság megggyöződött, indokoltnak 
látja, ha a város, a kötelességszegő vállal- 

kozóval szemben a szerződés pontjait alkal- 

mazza és a törvény határozatait kikéri. 

Tutsek Sándor nehezen tartja megál- 
lapi hatónak a városra nézve a kötelesség- 

szegést azért, mert nem lehet meghatározni, 

hol a határa az átadott területnek, miután 

a fordát jelölő határjel, a város ellen bizo- 
nyit. 

Lakatos főszámvevő felemliti, hogy a 

forda oszlopot kiásták s odábtették. 

Koleszár Sándor személyes kérdésben 
kérvén szót, felemliti, hogy ő a helyszinére 
kiküldött bizottsággal, melynek tagjai voltak 

Szabó Samu, Tutsek és Lakatos Ferencz, 
kint járt és három napig volt kint. Bizonyitja 

ezt a felolvasott jegyzőkönyv, melyet Tutsek 
Sándor szerkesztett, melyet mindannyian alá- 
irtak s mely a tárgyalás elején fel is olvas- 
tatott. 

Az ügyhöz hozzászólt Somodi István, 
Sándor József, a tiszti ügyész stb. 

Végül a közgyülés kimondja, hogy uta- 
sitja a tanácsot, hogy a szerződés értel- 
mében járjon el. 

Az állatvásártéren egy uj czédulaház 
épitésére vonatkozó javaslathoz hozzá szólt 
Benigni Sámunel, Szabó Samu, Kondász Fe- 
rencez, Dávid Antal. A közgyülés a javaslatot 
nem fogadta el. 

Végül a Szacsvai Dénes tulajdonát ké- 
pező berek utczai telek felosztása ügyében 
Dorgó Albert és Fekete Béla hozzá szólása 
után, az 50/, városi illeték fizetése ügyében 
határozott. A gyülést ma folytatják. 

[4 [/ " 4 [4 

Mátyás király kutyavára. 
Érdekes történeti emlék restaurálásának ter- 

vével foglalkoznak a szakkörök., Ez a történeti 
emlék egy kisebb vár, a melyet Mátyás király ku- 
tyavárának neveznek a történeti följegyzések. Hir- 
ből, krónikás adomákból bizonyára sokan ismerik 
ezt a várat, de azért nagyon kevesen tudják, 
hogy Mátyás király kutyavára a főváros szom- 
szédságában van egy erdőrengeteg közepében a 
melyet magáért is érdemes a kirándulóknak föl- 
keresni. Mátyás király egykori kutya várának 
romjai ott állanak a pompás fekvésü Érd község 
határában, közel Tétényhez, Wimpfen Simon gróf 
ezérkétszáz holdas erdejében. 

Az erdő fái közül vagy tiz méternyire ki- 
emelkedő dombon meredeznek a vár romjai. A 
domb déli felén lankás, nyugoti és északi oldalán 
meredek. A vár bizony ma már inkább faltö- 
meg. Csak külsö falának egyrésze áll meglehetős 
jó karban, mig délfelől az erdészház foglalja el 
a várfalak helyét. 

A vár mintegy ötszáznégyszögöl területet 
foglal el a domb tetején s hatalmas falai bizony- 
ságot tesznek arról, hogy annak idején komolyan 
föl is lehetett volna használni. Észak és nyugo 
felől álló falai körülbelül három ől magasak s 
alapjuknál félméter vastagok. A várfalak tetején 
kényelmes folyosó futotta körül az udvart és a 
folyosó sziklagerendái még ma is szilárdan éke- 
lödnek a falba, A vár déli sarkában volt a két 
ől széles főbejáró, a melyet ma is használnak az 
erdészház lakói. Innen kényelmes kocsiut vezet 
le az erdőbe s ezen vonultak le egykor harsány 
kürtszó mellett a kutyák százai, a vadászlegé- 
nyekkel felséges gazdájuk elé, a mikor hirül ad- 
ták érkezését. És a kürt gyakran megharsant a abban a nagy munkában, melyet oly teljes 

kutyavár körül, mert az erdő, a mely akkor öt- 
ször olyan nagy volt, mint ma, gazdag volt pom- 
pás szarvasokban, özekben és fáczánokban s 

Mátyás király sokszor fölkereste vidám társa- 
sággal. 

A nagy kapun kivül volt még egy kisebb 
kapuja is a várnak, a vár nyugot felől való sarká- 
ban. Ez a kapu tulajdonképpen vagy két négy- 
szögméter nagyságu nyilás s az ember csak meg- 
hajolva juthat ki rajta. De ezt a kaput nem is 
embernek szánták, hanem a szájhagyomány sze- 
rint ez volt a kutyakapu: itt eregették ki a 
kutyákat küzönséges napokon pórázra kötve egy 
kis csavargásra. A vár földszintje észak és nyu- 
got felől a falakhoz épitett helyiségeiben lakoztak 
a kutyák s a területről itélve, állandóan csahol- 
hatott a várban vagy ezer kutya. Legjobb karban 
áll a várnak északkeleti sarka. Lapos tetejü ki- 
ugró falu épület van itt. Ebben laktak a vadász- 
legények. Mintegy harmincz évvel ezelőtt resta- 
urálták ezt az épületet s ma télen fáczánokat 
artanak benne. Lent a vár tövében százados fák 
árnyékában csobog a környék hires forrásának 
a vize. 

A forrás fölött vastag sziklahengen van tö- 
rökösen kiformálva. Ez alól bugygyan ki a forrás 
vize s innen fut-De az erdőbe. A vátról beszélve, 
meg kell emlékezni erről a forrásról is, mert a 
históriája szorosan összefüzödik a vár történeté- 
vel s a hagyomány szerint Mátyás király számos 
idilli órát töltött a forrás mellett, a tétényi biró 

hires szép leányával. Sok krónikás adoma is fü- 
ződik a forráshoz, a melyek legtöbbje ismeretes. 
E forrástól nem messze, a vár északi sarkának 

az aljában félig beomlott nyilás tátong. Ez egy 
földalatti ut bejárója. A törökök csinálták, mikor 
Mátyás halála után a budai pasa uralkodott a 
vidék fölött. 

A vár ugyanis később a törökök kezére 
került s Hamzsa bég használta föl hadiczélokra, 
ugy, hogy a földalatti uttal összekötötte az ő 
saját várával, a mely az érdi dombok oldalán 
állt. A törökök kiüzése után a vár magyar kézre 
került, de nem törödtek vele. A vidék későbbi 
urai vadásztanyául használták, mai ura, Wimpfen 
gvóf pedig erdészlakást épitett bele. 

A vát restaurálása már nem uj terv. A 
gróf pártolója a tervnek s hozzá fog járulni a 
restauráláshoz, a melylyel a főváros környéke a 
nagy király korából érdekes emléket nyerne. 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, november 27. 

Tekintettel arra, hogy az év vége felé 
közeledik, kérjük mindazokat, kik előfize- 
tési dijakkal hátralékban vannak, 
sziveskedjenek azokat mihamar 9b megküldeni 
a kiadóhivatalmak. , 

- Emberbarátok munkája. A na- 

pokban Tollák Lajosne máv. felügyelőnének 

az emberbaráti és közjótékonysági mozgal- 
mak e lelkes előharczosának tollából egy 
kis czikket közöltünk, melyben a ,Szent Antal 

kenyere" egylet üdvös tevékenységére s az 
egylet remek czéljaira hivta fel az ember- 
barátok figyelmét. Ez az egylet tudvalevőleg 

a barátok templomában minden hét keddjén 

kenyeret oszt ki a szegényeknek. De mert 

ezzel csak részleges segélyt nyujt, utóbb 

tervbe vették, hogy a hajléktalan szegények 

befogadására menházat létesit s általán a 
nyomorgó embereket minden eszközzel se- 
gélyezi. A lelkés felhivás - mint őrömmel 
látjuk - Kolozsvár nemes érzelmü ember- 
barátai körében élénk visszhangra talált s 

naponként sokan sietnek segélyezésére menni 

ez igazán nemes czélt szolgáló egyletnek 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
18588 November 27. 

Lauri. 
s 

A Hilary szerzőjétől. 

Forditotta : Amica. 

II. 

(Folytatás.) (6) 

A sötét szemek könynyekkel teltek meg. 
- Kegyed nagyon jó, mondá Lauri és 

én hálas vagyok. 

- Én segitségére kivánok lenni, je- 
gyezte meg Chaplinné, a tengertől való ret- 
tenetes félelmétől el akarom szoktatni; lá- 
tom, hogy az a férjet mindig bántja és mert 
talán életének a nagyobb részét a tengeren 
fogja tölteni, gondolja el, hogy mitől fogja 
megmenteni magát. 

Igy hallgattam a két dallamas hang 
zenéjét és a hullámok gyors rohanását. Utol- 
só emlékem ez éjszakáról a Stuart Lauri 
arcza volt. a mint a holdvilágnál felindulás- 
tól sugárzó arczczal az ő gazdag tiszta hang- 
ján az „Anna Lauri" czimü régi skót dalt 
énekelte és midőn lefeküdtem annak refra- 
inje csengett a fülembe. 

„Magácskáért ez a legény 
Szivesen meghalna". 
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III. 

E naptól kezdve gyakrabban láttam 
Hardrossnét. Ugy látszott, hogy végre le- 
győzte félelmének egy részét; a hullámok 
mosására vagy a hajónak egy erősebb löké- 
sére nem boritotta halálos sápadtsag az 
arczát. De nem sokat látszott azzal gon- 
dolni, hogy a többi utasokat lássa, vagy 

velük legyen. A kora reggeli órákat töltötte 
a födélzeten és többször találtam ottan a 
nap feljöttét várva. Szerette a holdvilágos 
éjszakákat és a tenger felett a csillagos 
eget nézni. 

Vanné bizalmasan értésemre adta azon 
feltevését, hogy Hardrossné azért huzódik 
tőlük vissza, mert ugy találta, hogy társa- 
dalmx állásuankban mindnyájan felette állot- 
tunk. Mellesleg megemlitem, hogy Vanné a 
legnagyobb tiszteletet tanusitotta a czimem 
iránt. Egy herczegnét a térdein szolgálta 
volna ki. Semmiben sem hitt oly feltétlenül, 
mint az arisztokráczia Isteni jogába. A czim 
elkápráztatta. Erény, tehetség, tudomány, 
mind semmik voltak azon üres czimhez ha- 
sonlitva, mely egy lordot jelentett. Azt affek- 
tálta, hogy ő a társaság vezéreivel és elő- 
kelőségeivel nagyon bizalmas lábon volt és 
nevetséges ostobaságának az volt a koronája, 
midőn képzelt fensőbbségének a magassá- 
gáról lenézte a kapitány feleségét - a sze- 
lid Stuart Laurit, a kinek nem volt czime, 
de minden izében született Lady volt. 

- Sir Gordon, én igy igyekezem nagyon 
szives lenni hozzá, - mondá e tompa ér- 
telmü asszony. Látom, hogy ön sajnálja őtet. 
De ő soha sem érzi otthonosan magát ve- 
lem. Az atyám, a ki, a bogy már mondám, 
a kormány alatt jó állásban volt, mindig 
azt mondta, hogy a különböző társadaimi 
fokon levő emberek soha sem érzik együtt 
kényelmesen magukat. 

A tény az volt, hogy az asszonyok köz- 
zül többen féltékenyek voltak a kapitány fe- 
leségére. 

Chaplinné nem volt az; az ő nemes 
arcza soha sem volt nyájasabb és szelidebb, 
mint midőn a Stuart Lauri közelében volt. 

Stantonné, az őrnagy felesége szintén 
szerette ötet és Lesliené, midőn a férjétől 
egy pillanatot el tudott szakitani, azt mindig 
a kapitány feleségének szentelte. 

De a többiek feltékenyek voltak az ő 
szépségére és kedvességére. A tengertől való 
irtózását affektálásnak nevezték; azt mondták, 
hogy csak azért affektálja a félelmet, hogy a 
férfiak figyelmét magára vonja. De azok, a 
kik nem voltak féltekenyek a szépségére, 
nagyon szerették. 

Annyi bizonyos, hogy azon napokon, 
midőn a tenger csendes volt és az idő szép 
és a nap sütött és ő a födélzetre jött, olyan 
volt, mint egy fényes napsugár. Uj légkört 
látszott magával hozni. Szép arczának a vad 
rózsához hasonló szine volt; sötét szemei 
tiszták és ragyogók voltak; aranyos hajának 
a fénye káprázatos volt. Mindig egyszerüen 
öltözködött, de egy királyi ruhába öltözött 
királyné sem tudott volna jobban mutatni, 
mint ez a kellemes, magas, sugár alak, az ő 
egyszerü ruhájában. 

- A kapitánynak imádni kellene ötet, 
mondá egy durva tengerész a másiknak; ő 
olyan, mint egy angyal. 

A hajósnép bálványozta és én nem 
csudálkoztam azon, midőn ötet néztem; oly 
szelid, méltóság teljes jóság volt rajta, a mi 
ellenálhatatlannak bizonyult. 

Midőn valamelyik tengerészhez szólott, 
hangja olyan volt, mint a legédesebb zene 
és mosolya, mint az éltető napfény. Egy 
durva szót sem lehetett hallani, midőn a ka- 
pitányuk felesége közel volt. Az egyik ten- 
gerész fiu beteg lett és mig a többi nők a 
ragálytól való félelmükről sugdosódtak, Stuart 
Lauri a beteghez ment, melléje térdepelt, az 
anyjáról és az Égről beszélt hozzá, nem 
tudva, hogy az emberek körültük állva köny- 
nyes szemekkel hallgatták és oly nagy tisz- 
telettel voltak iránta, hogy ő érte készek 
lettek volna életüket feláldozni. 

- Szánalmas dolog, hogy a tengerre 
jött, - mondá az egyik társának; ez a 
durva élet nem neki való. 
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önzetlenséggel folytat az a sok derék nő, a 
ki az egylet közül csoportosulva a legszen- 
tebb feladatnak él: segitséget nyujt a nyo- 
morban sinylődöknek. Hogy ebben az áldá- 
sós munkában Kolozsvár minden nemesért 
lelkesedő női, most már szélesebb körökben 
is részt kivánnak venni, erről élénken tanus- 
kodik ez a sok emberbaráti szeretettel meg- 
irt levél, melyet egy derék urnőtől tegnap 
vettünk s melyet az emberbarátoknak meg- 
szinlelés végett melegen ajánlunk. A levél 
igy szól: 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 

Az ,Ellenzékében már több izben volt szó 
a nyomorgó, éhező szerencsétlennek téli lakásá- 
nak kérdéséről - a mikor a nemes szivü ember- 
barátokat felszólitották, hogy a ki nem adott 
lakás részeiket bocsássák a Szent Antal" egylet 
nemes czélu rendelkezéseire. 

En meg vallom abban a szerencsés hely- 
zetben vagyok, hogy lakásaim mind ki vannak 
adva, - de ez még nem akadályoz meg engem 
abban, hogy az éhség és nyomor gyermekeinek 
nélkülözéseit - kiknek szánalmas helyzetét meg- 
érteni b. lapjában közölt czikkek után annyinak 
alkalma nyilt - némi hozzájárulásommal eny- 
hiteni ne törekedjem ! 

Kedd délelöttönként, a Ferenczrendi szer- 
zetesek templomában kiosztott kenyér adomáuy 
még nem á mindennapi kenyér. És vajmi kevés 
is ez a hét minden napján éhező és fázó koldus 
gyomornak! 

Van Kolozsvárt száz számra menő olyan 
helyzetben levő gazdasszony, a ki minden áldo- 
zat hozás nélkűl képes volna a hét egy napjában 
frissen főtt meleg ételt adni 5-6 szerencsét- 
lennek. . 

A jobb-modu asszonyai Kolozsvárnak, kiney 
az Isten nem adta meg a nélkülözés és nyomor 
megismerését, - nyissák meg konyháikat az 
éhező nyomorultak számára ! Álljunk össze sokan, 
osszuk fel magunk közt az Istennek tetsző könyörü- 
letesség munkáját a hét minden napjára. Hiszen 
ha hét ház összeállna (ha mindenik őt szegény- 
nek adna egyszer egy héten ebédet) harminczöt 
szerencsétlennek tudna ételt adni egyszer egy 
héten. Ha pedig hétszer heten volnánk, minden 
nap jól lakhatna meleg étellel 35 nyomorult 
éhező. 

A szerkesztő urnak több alkalma van ezt a 
kérdést nyilvánosságra hozva megvalósitani, mint 
nékem, azért is kérem szólitsa fel Kolozsvár ne- 
messzivü asszonyait, az irgalmasság nevében a 
,szegények ebéd"-jének fözésére minél gyorsab- 
ban, mert az éhes gyomor türelmetlen. 

Maradtam a Szerk. urnak tisztelője 
; Kun 4lbertné, 

- Erdéyi Irodalmi Társaság 
felolvasása. Nagyszámu s elökelő közön- 
ség hallgatta végig tegnap az erdélyi iro- 
dalmi társaság felolvasását. A felolvasó asz- 
talhoz elöször dr. Kunn Géza gr. a társaság 
nagytudományu elnöke ült s általános figye- 
lem között tartott egy vonzó s érdekesen 
megirt felolvasást az erdélyi tudományos tö- 
rekvésekről. A felolvasás egészen lebilincselte 
a haligatoság figyelmét s annak végével 
zajos éljenzés és taps fejezte ki a közönség 

elismerését és háláját a tudós főur iránt. 
Ezután Versényi György és Csengeri olvas- 
tak fel költeményeket zajos tetszés mellett. 

- Felolvasás. Márkosfalvi dr. Török 
Imre kolozsvári gyakorló orvos tegnap délu- 
tán a városház közgyülési termében érdekes 
felolvasást tartott a kolozsvári munkás beteg- 
segélyző egyletben folytatott orvosi müködé- 
sének eredményéről. A terem szorongásig 
megtelt hallgatósággal, kik között megjelent 
báró Feilitzeh Árthur, Kolozsvár város ország- 
gyülési képviselője is. A felolvasást megelő- 
zőleg az egyleti dalárda énekelt majd Tóth 
József egyleti pénztárnok tartott csinos üd- 
vözlő beszédet melyet követőleg dr. Török 
Imre, az egylet fáradhatatlan és buzgó or- 
vosa igen érdekes statisztikai adatokban gaz- 
dag felolvasást tartott az egylet 10 évi tör- 
ténetéről és az ő orvosi müködéséről. Ezen 
100 év alatt jelentkezett összesen 10642 be- 
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teg ebből feküdt 4262, járó beteg volt 6200. 
A beteg napok összege 45402. Ebből egy 
évre esik 4540 nap. Orvosi rendelés volt 
15.440 esetben. A fekvő betegek közőtt volt 
2715 férfi és 1537 no. Az összes betegek 
közül meghalt 55 egyén. Érdekesen csopor- 
tositotta a betegeket foglalkozási kör és nem 
szerint, majd a betegségi eseteket sorolta fel. 
A közőnség nagy érdeklődéssel hallgatta a 
tanulságos fejtegetéseket s a derék orvost 
előadása végén lelkesen megéljenezte. Az 
előadást az egyleti dalárda éneke fejezte be. 

- Hangverseny a zeneconserva- 
tóriumban. A kolozsvári zenecbnservató- 
rium, mint már jeleztük, e hó 28-án kedden 
este fél 8 ólakor a városi vigadóban hang- 

versenyt rendez, melynek különös érdekessé- 

get kölcsönöz az a körülmény, hogy abban 

Udvardi (Urbanetz) Emilia k. a. kolozsvári 
születésüű énekesnő is fellép, a ki énektanul- 

mányait a helybeli zeneconservatóriumban 
végezte, a honnan Budapestre, majd Bécsbe 

ment felsőbb kiképeztetés végett. A vendég- 

nek üde, tiszta csengésü és nagy terjedelmü 

hanganyaga van, mely természeti adományait 

most már fejlett teknikával párositotta. A ki 
a szép éneket és a klasszikus zenét kedveli 

az ne mulassza el részt venni a holnapi 

hangversenyen, melynek műüsorán egyebek 
közt Beethoven örök becsü V-ik symfoniája 

és Mendelschon „Szent-Iván éji álma" dal- 

müvének hatalmas nyitánya is szerepel. A 
hangverseny müsora igy van megállapitva : 

1. Mendelsson. Szentivánéji álom, nyi- 

tány. Nagy zenekarra. 

2. Verdi. Nagy jelenet és ária a „Trou- 

badur' czimü operából, énekli Udvardi Emi- 
Hlia k. a. 

Beethoven. 5 ik szimfonia. Allegro con 

brio, Andante con moto, Allegro, Finale. 

Nagy zenekarra. 

4. Erkel. Nagy ária (La Grange) a Hu- 
nyadi László' dalmüből, énekli Udvardi Emilia 
kisasszony. ; 

Az összes jegyek Kováts P. fiai főtéri 

üzletében vannak letéve és a jelentkező ta- 

goknak sorszám szerint osztatnak ki. (A szék- 
sorok számozva lesznek.) A nem tagok 1ko- 

ronáért ugyanott válthatnak belépii jegyet. 

A terem ajtaja a zeneszámok tartama alatt 

zárva losz. 

- Tömeges névmagyarosi- 
tás Kolozsvárt. Mint örömmel hall- 
juk, Kolozsvártt, különösen az üzlet- 
világban élénk mozgalom indult meg 
aziránt, hogy még ez évben a nép- 
számlás megkezdődése előtt, lehetőleg 
mentől többen megmagyarositsáka ne- 
vüket. A kezdeményezést e tekintetben 
első sorban a kolozsvári ipar és keres- 
kedelmi kamarától várják, a mely azt 
hisszük e hazafias munkára a legna- 
gyobb készséggel fog vállalkozni. Igaz, 
hogy az idő rövid már ujévig, de meg- 
feszitett erővel és munkássággal mégis 
keresztül lehetne vinni. Gámán Zsig- 
mond, iparkamarai titkár, már annyi- 
szor jelét adta hazafias munkálkodásá- 
nak, hogy bizonyára ezuttal is sietni 
fog e hazafias és szent czélt megva- 
lósitani. 

-Szegény asszonynak. Külmonos- 
tor-uteza, 105 sz. a. lakó özvegy Tóth Jó- 
zsefné özvegyasszonynak, kinek 7 apró ár- 
vája van, Ács Sándornál egy társaság 3 frtot 
adakozott. L. B. 2 frtot, Müllner Márton 50 
krt adott, N. N. Szamosujvárról 2 frtot. A 
7 frt 50 krt rendeltetése helyére juttatjuk. 

A napok teltek és előttem bámulatos 
volt tapasztalni, hogy az utasok mindnyájan, 
hogy lettek ugy szólva egy családdá. 

A hajón egyike volt a legkedvesebb 
látványoknak, a fiatal asszonyt, Leslie Helént 
látni, a mint Stantonnénak valamelyik kis 
gyermekét a karjába vette és a hajónak va- 
lamelyik félre eső szegletébe lopozva, szivé 
nek a szeretetét csókokban pazarolta a kis 
arczra - csudálkozó meleg ártatlan csókok- 
ban - csókokban, melyek szenvedélyes 
imádságok voltak az Éghez, hogy egykor 
neki is küldjön egy ilyen kincset, a ki egé- 
szen az ővé legyen. 

- Azt is mulatságos volt látni, hogy 
a gyesmeket mily gyorsan tette le az öléből, 
midőn a férjét közeledni látta. 

, És e napok alatt mindnyájan megtanul- 
tuk Chaplinné iránt a legnagyobb szeretetet 
és tiszteletet érezni. Ő oly szenvedélyes sze- 
retetet érzett a gyermekei iránt, kiket Ang- 
liában hagyott. 

Midőn a nap nyugvóra szállt, vagy az 
édes ünbepélyes szürkület uralkodott, csen- 
desen ült az eget nézve, álmokat szőve azon 
jövőről, midőn szeretett gyermekeinek köré- 
ben lesz - mi sohasem fog megtörténni. 
Leirta őket előttünk, elmondta a hajuk és 
szemük szinét, hogy azok mennyi csókok 
között és mily nehezen váltak el, midőn tő- 
lük elbucsuzott. Oh, mennyi édes álmok és 
remények éltek velünk a bajón. 

Stanton őrnagy és a felesége a társa- 
ság kedvenczei voltak, gyermekeik mindnyá- 
junknak mulatságul szolgáltak. Vann ur és 
a felesége, a mi komikusaink voltak és annyi 
bizonyos, hogy nevetséges sajátságaikat is 
élveztük. 

- Édesem, mondá a kis kövér em- 
ber őrületes igyekezettel, hogy teljesen fesz- 
telennek lássék - olyan meleg van és én 
szeretnék jeget inni, bocsánatot kérek, jeges 
vizet. 

A felesége olyan mérgesen nézett reá, 
a mi kővé változtathatta volna, de azt nem 

Htette. 
- Nincs ok reá, hogy miért ne ihat- 

nál jeges italt; ha kivánod, mondá az asszony 
szigoru hangon. 

És ekkor Vann ur sokkal inkább meg- 
ijedt, minthogy a hüsitő italt ismét emliteni 
bátorkodott volna. 

A Vanné nagyzolása, az atyja állásá- 
nak a folytonos emlitése, leplezetlen félelme, 
nehogy a férje elszólja magát, az a kiván- 
sága, hogy arisztokratikus eszméivel mind- 
nyájunkra hasson, nagyon mulattató volt. 

De talán Vann urnak a feleségétől való 
félelme még annál is mulatságosabk látvány 
volt 

A mint utazásunkban előre haladtunk, 
a kapitány kötelességei mind 
lettek. 

Egy napon, midőn egyedül ment a ka- 
binjából a hajóhidra, hol a férje állott, Hard- 
rossné elesett és megsértette a kézcsuklóját. 
A férje nagyon aggódott miatta és aggályát 
látva, meggyőződtem arról, hogy a feleségét 
haragos és nehéz természete daczára nagyon 
szerette. 

Ugyanazon délután hozzám jött és be- 
szélgetni kezdett velem. A födélzeten sétál- 
tunk a hajó végéig és ott megállva néztük 
a tengert. Hirtelen a vállamra tette a kezét. 

- Sir Gordon, mondá, én egy hidepg, 
kemény, szigoru férfi vagyok, de van egy 
meleg hely a szivemben, egy nyiló virág a 
pusztaságban. Én nagyon szeretem a felesé- 
gemet. Ezek nagyon egyszerü és hideg sza- 
vak, ezredrészét sem fejezik ki annak, a mit 
érzek, de ön megfogja érteni azokat. 

Valamit válaszoltam, de meglepetésem 
nagyobb volt, minthogy beszélni tudjak. 

(Folytatása következik) 

terhesebbek
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- Gyászünnepély Erzsébet ki- 

rálynénk emlékére. A kismartoui m. kir. 
állami polgári fiu és leányiskola s a velők 

egybekapcsolt ipartanmühely és női kézi- 
munka-tanfolyam növendékei f. hó 20-án d. 

e. Erzsébet királynénk névünnepének évfor- 
dulója alkalmából gyászünnepélyt tartott. 

Az ünnepély megkezdése előtt az egész ifju- 

ság a tanári kar vezetése mellett gyászlo- 

bogó alatt a városi plébánia templomban 
tartott gyász szent-misen vett részt. 

A mise végeztével az intézet diszes 

rajztermeben gyült egybe az ifjuság, hol d. 

e. negyed 9 órakor Kozáry Schnöller Hul- 

lassatok könyet" cz. hatásos gyászdalaával 
(E-moll) vette kezdetet az iskolai ünnepély. 

E gyászdalt Jacger Lajos tanár harmonium 

kisérete mellett fiu s leányiskola vegyeskara 

adta elő Beszterezey György énektanár diri- 
gálása mellett. Ezt követte Metzingh Lajos 

tanárnak az ünnepély jelentőségét méltató 

hazafias beszéde. Gondolatokban gazdag be- 

széde mély hatással volt ugy a tanulóifju- 

ságra, mint a jelenvolt gondnoksági tagokra. 

E szép beszédet két szavalat követte. 

Nuss IHona IV. o. n. Pósa L. „Meghalt 

a királyné" cz. Rácz József IV. o. t. Sajó 

Sándor „Erzsébet" cz. költeményeit szépen 
s lelkes érzéssel szavalták. 

Az ünnepélyt Erkel Ferencz nemzeti 
fohásza: „Isten áldd meg a magyart! zárta 

be, mit az egész ifjuság a jelenvolt hallgató- 

sággal együtt fennállva, igazi benső érzéssel 

énekelt. Ez az ünnepély is méltó jele annak, 

hogy a kismartoni polgári iskola tanári kara 

hazafias buzgósággal ragad meg minden al- 

kalmat, melyen az ifjuságot hazaszeretetre 

serkentheti, nagyjaink iránti hálás kegye- 

letre szoktathatja. Hazafias buzgóságukat a 

szülők áldása, hálája kisérje, kövessel 

- Uzsora a borral. A következő so- 

rokat vettük: Alsófehérmegye M.-Herope. 

Ozol és M.-Sülye községében a must elővá- 

sárlásba burkolt uzsora annyira elharapód- 

zott, hogy a népet általános elszegényedésbe 

sodorta. 

Az uzsorások egész üzletszerüen ve- 

tették ki hálójukat a szegény népre, nemcsak 

50-60-100, hanem 500 százalék uzsora 

kamatot is hajtottak fel kérlelhetetlenül adó- 

sukon s egy pár veder must fejében kapott 

pár forint miatt elárverezték soknak egész 

telkét, mert mustjuk nem terernvén, a felki- 

nált előleg s annak 20 százalék kamatait az 

uzsorások el nem fogadták, hanem 100 szá- 

zalékot tulhaladó kamatokat követeltek. A 

megye közigazgatási bizottságának felterjesz- 

tésére a minisztorium novemberben elren- 

delte, hogy az emlitett községekben az uzsora 

hivatalból üldöztessék. 

E czélbóél a napokban Góthy Bálint 

vizsgáló biró és gróf Lázár Miklós ügyész a 

helyszinére kiszállva, a három községnek majd 

nem összes lakósait kihallgatták. Az irásbeli 

bizonyitékokat beszerezték s még ott a hely- 

szinén az uzsorásokat felelősségre vonták és 

a vizsgálatokat mind a három községben egy 

pár nap alatt, majdnem teljesen befejezték. 

Ily erélyes eljárás mellett remélhető, 
hogy az emlitett községekben évek óta üzött 

lelketlen uzsorának egyszer s mindenkorra 

nyakát szegik. ! 

RFől Transzválba! Érdekes expe- 
diczió készül Transzválba. A M-g. jelenti 

ugyanis, hogy báró Luzsánszki Félix
, a kép- 

viselőház hivatalnoka, megvállván állásától, 

Transzválba készül, hogy a buroknak az 

angolok elleni harczában résztvegyen. A vál- 

lalkozó szellemüű afrikai utazó mellé már 

számos hasonló gondolkozásu fiatal ember 

jelenkezett utitársul. 

- Magyar szönyeg-remekmü a 

párisi velágkiállitáson. Fadrusz János 

műtermének látogatói mostanában érdekes 

élvezetben szoktak részesülni. A vendéget 

egy kis kérés után fölvezetik az emeletre, a 

müűvész feleségének lakosztályába, a hol Fad- 

ruszné, ki nemcsak ügyesen fest, hanem a 

műbecsü kézimunkák terén máris kitünő 

szakértő hirére tett szert, héhány hónap óta 

egy remek szönyegen dolgozik Éz a munka 

a jövő évi párisi kiállitás magyar csoportjá- 

nak egyik fenypontja lesz A szönyeg, mely 

a magyar iparmüvészeti muzeum megren- 

delésére készül, 1 méter széles és 139 

czentiméter hosszu, tehát egy négyszögméter- 

nél valamirel nagyobb lesz. Fadrusz János 

büszke örömel nézi a gyönyörü munka 

haladását és művészi elégedettséggel elmondja 

látogatóinak, hogy felesége a minta szin-raj- 

zát tiszta magyar motivumok után festette 

arra a koczkás papirosra, melyből most ap- 

róra lenézi és öltésbe foglalja a szebbnél- 

szebb nemzeti ornamentumokat. A hozzávaló 

müűanyagot részben férjének gazdag szönyeg- 

és himzésgyüjteménye részben pedig az 

iparmüvésznő muzeum szolgáltatta, mely 

egy ősrégi magyar szürt bocsátott e czélból 

a müvészeti. rendelkezésére. A szövet alapjá- 

ban szmirna-módra készül, de nemcsak sok- 
kal nemesebb anyagból való és kivitelre sok- 

kal fáraszóbb, hanem egyuttal összehason- 

Ltbatlanul müűvészibb szerkezetű is, mint a 

közkézen forgó perzsa szönyegek. (Fadrusz 

mondása szerint a kettő között akkora a 

külömbség, mint egy vasuti bakterház és a 

parlament épülete közt; pedig ez is, amaz 

is csak „ház.) Fadrusza remeke tiszta 

selyem. Alapvázát több méter hosszu, nyers- 
szinü selyemfonalak szolgáltatják, melyek - 

számra nézve 4200 an - egy szövőszék- 

forma, meglehetős komplikált rámára feszül- 

nek, párhuzamos sorokban. Erre az alapra 

harminczötféle szines selyemfonalok garmadá- 

jábol 750000 kötést kell végezni, egy egy 

kötésnek pedig két öltés felel meg- Atüe 

szerint másfél milliószor megy keresztül az 

alapfonalak szövedékén. Ezt a rengetegkézi- 

munkát Fadruszne két segéddel fölvál va 

végzi. Szeptemberben fogtak hozzá és feb- 

ruár végére elkészülnek vele. A szővés 

maponként ha kötéssorral, hetenként 5-6 

czentiméterrel halad. Fele a munkának már 

Nemrégiben ismét részegen 
felé az öreg ember. Az ajtó be volt zárva 

kész. Bővebb leirásába nem bocsátkozunk; 

- ezt látni és élvezni kell. Számos szak- 

férfiu és műértő, a kik a készülő remek- 
müvet megnézték, már most is alig győzik 

dicsérni és egyértelmüleg konstatálják, hogy 

Fadruszné magyar szönyege, a milyen óriási 

türelempróbája volt és lesz még széptehet- 

ségü megalkotójának, épp annyi dicsőséget 

fog szerezni a magyar szorgalomnak és 

müizlésnek. 

- Kormányozható léghajó. Ez 

egyszer - ki tudná hányadszor - mondják, 

hogy: ,ez egyszer" komoly a hir a kormá- 
nyozható léghajóról. Most hadseregünk bécsi 

léghajós-osztályán van a sor e hirt meg is 

valósiítani, a mely szerint meglepő eredmény 

kisérletezik egy „kormányozható" léghajóval. 

Ennek a csodamasinának bécsi jelentések 

szorint magyar ember a feltalálója : Maninger 

József soproni lakos Erről a csodagépről 

azt olvassuk a ma érkezett hécsi lapokban, 
hogy főelőnye a levegőben való megállás 
képessége s azonkivül tetszés szerint bármely 
irányba meginditható és kormányozható. 

Van végre a készüléknek olyan része 
is, a melylyel nemcsak ellenállhat bármiféle 
levegőáramlatnak, de az ellentétes irányu 

áramlatot még a tulajdon sebessége fokozá- 
sára is felhasználhatja. A gépnek minden 

része szükségképen önállóan is müködik s az 
egésznek konstrukcziója bámulatosan egy- 

szerü. A feltaláló, tisztán hazafias czélra 

szánta találmányát s értékesitésével egyebütt 

meg sem próbálkozott. Különben olyan egy- 

szerü és igénytelen külsejü ember Manninger 
József, hogy meg sem sejtené az ember, mi- 
csoda feltalálói lángész rejlik benne. 

- A tuberkulózis és a tej. A leg- 
ujabb vizsgálatok kideritették, hogy a tuber 
kulózis elterjedésére a tej még sokkal vég- 
zetesebb hatást gyakorolhat, mint eddig föl- 
tételezték. A tej ugyanis már akkor fertőzve 
van a tuberkulózis baczülusaival, a mikor a 
tüdővésznek még csak gyönge csirái mutat- 
koznak a tehén szervezetében. E körülmény 
megkettöztetett óvatosságot tesz kötelessé- 
günkké, nevezetesen pedig arra figyelmeztet, 
hogy forralatlan tejet semmi körülmények 
között sem szabad enni. 

- Megölte a leányát. Egy gyilkost 
szállitottak be ismét a szegedi csillagbör- 
tönbe. Egy görnyedt hátu paraszt a rab, 

agg korára tette gyilkossá átkos szenvedélye, 

az ivás. Egy beszámithatatlan pillanatban 
agyonverteva tulajdon leányát. A borzalmas 
eset Makón történt napokkal ezelőtt. A 
csendőrség nemrégiben fejezte be az ügyben 

a vizsgálatot és csak mostanában szállitotta 
a fejérhaju öreg embert Szegedre a csillag- 
börtönbe. Az esetről következőket jelenti 
tudósitónk: Egyik legérdemesebb kisbirtokosa 
volt Makó városának Liczinger János. Igyekvő, 
józap, szorgalmatos munkás-ember, aki a 

jólétben egyre gyarapodott. Nemrégiben hir- 

telen változás állott be az öreg ember éle- 
tében. Elhalt a felesége és e naptól kezdve 
fel volt dulva egész élete. Rendes lakója 

korcsmáknak és onnan csak késő 
éjszakákon vetődött haza részegen. 

dülöngét haza- 

lett a 

és várnia kellett, amig kinvitja a leánya. Az 
egy kicsit későn ébredt fel és várnia kellett 
e mián a részeg embernek. Ez indulatossá 
tette és szidalmakkal illette a leányát, aki 
erre elvesztette a türelmát és szemére lob- 
Bbantotta édesapjának folytonos kicsapongásait. 
Ez még nagyobb haragra ingerelte az öreg 
embert. Egy vasalódeszkát ragadott fel és 
azzal lecsapott a lányára. Az ütés oly erős 
volt, hogy a deszka darabokra tört és be- 
zuzta a leány fejét is. A leányt egyszerre 
elboritotta a vér és haldokolva bukott a 

szoba padozatára. Ereje össze volt zuzva és 

hasztalan volt minden mentési kisérlet. Az 

öreg ember egyszerre kijózanodott. Szörnyü 
tette rémületbe ejtette. Aztán önmaga lement 
a csendőrséghez és főljelentete magát. 

- Galeotto munkája. Bájó Lajos 
jómódu nagyszealontai polgár, a képviselő- 
testület tagja, ki legagilisebb embere volt az 
odavaló nagyvennyolczas pártnak, jó barát- 
ságban élt hosszu ideig szomszédjával, Bon- 
czos Sándorral. Bájó agglegény volt s gyak- 
ran átjárt Bonczosékhoz. Az utóbbi időben 
hire terjedt, hogy a gazdag Bájó Bonczos 
felesége kedveért keresi fől oly gyakran 
szomszédja portáját. Bonczos erre néhány 
nap előtt kiadta Bájónak az utat. Tegnap 
este Bonczos látta az ablakon keresztül, hogy 
Bájó elsiet háza előtt snyomban rá hallotta 
kapuja csikorgását. Kinézett az udvarra s a 
féelhomályban rémülve látta, hogy Bájó feléje 
tart, kezében revolverrel. Egy ugrással a 
szobába ugrott a támadó elől és a másik 
pillanatban a szobákbon végig futva, kirán- 

totta az ablakot és kivette magát az utczára. 
Aztán futva sietett közelben lakó sógora, 
Sütő László házához, lihegve kiáltva be az 
ajtón: 

- Sógor segitsi! - Bájó revorverrel 
tőrt rám, megől! 

Sütő rögtön a falon függő töltött vadász- 
puskája után nyult és mindketten vissza- 
siettek Bonczos házához. Óvatosan nyitottak 

be a kapun, kéralelve a merénylő után, ki, 

nyilván menekülni akarva, a kapuajtóban 

huzta meg magát. Bonczos vette ott észre 

és nyomban rávetette magát. Vesztére, mert 

a kelepezébe került Bájó a kezében levő 
revolvert közvetetlen közelből rásütötte. A 
golyó Bonczos hasába furódott, halálos sebet 

ejtve rajta. Az előhivatt orvosok nem segit- 
hettek a szerencsétlenen, ki a halállal vivó- 
dik. Bájót a rendőrség vette őrizet alá s 
azonnal értesitette az esetről táviratban a 
nagyváradi ügyészséget, honnan Ember Géza 
vizsgálóbiró kiutazott Szalontára. 

- A czár orvosai. Igazán csodála- 
tos volna, ha a czár megbetegednék. Egyet- 
len uralkodónak sincs annyi orvosa, mint 
neki. Huszonnyolczan vannak és mindegyi- 
kük szakmájában a legkiválóbb. Ott van 

mindenekelőtt a főudvari orvos; után követ- 

kezik tiz udvari orvos, három fősebész, négy 

tiszteletbeli sebész; egy nőorvos, két szem- 
orvos, egy láborvos, két tiszteletbeli lábor- 

vos, két orvos, a ki az udvari személyzetet 

gyógyitja és egy fogorvos. Ennyi orvos mel- 

lett igazán nehéz megbetegedni. 

- Mennyivel növekedett a britt 
birodalom. Bámulatos, hogy az angolok 

1871 óta mennyi földet hóditottak. 1871-ben 

a britt birodalom területe 11,500.000 négy- 

szögmértfeld volt, Egyiptommal és Szudánnal 

13 millió. Ezen a területen 407 millió ember 

élt, Egyiptommal és Szudánnal együtt 520 
millió. É népességből angolul beszelt és az 

angol fajhoz tartozott 50 millió ember. A 

brit birodalom 1871 óta Egyiptomot és Szu- 

dánt nem számitva, 2.480 000 négyszög- 
méterrel növekedett, népessége 125 millióval 

szaporodott és pedig az uralkodó faj 

12.500.000 emberrel, a meghóditott népek 

112 millióval. 

-Az oroszországi ludak expor- 

tja olyan arányokat ölt, a minőhöz hasonló 
kivitel baromfitermékekben alig fordult még 
elő. Különösen orosz-lengyelországi ludakat 
szállitanak tömegesen a külföldre, Német- 

országba és Ausztriába. Wolhynia kormány- 

zóság területéről millió és millió darab liba 

jutott pár hónap alatt is kivitelre és általá- 
ban olyan kedvező árakon, hogy a fizetett 

árak, daczára csökkenésüknek az óriási 

export következtében - a tenyésztőket telje- 
sen kielégitik. Az orosz baromfi és elle 
kereskedelem maholnap arra a nivóra emel- 
kedik, hogy tul fog tenni a gabonakeresked- 
elmen. A baromfitenyésztés és hizlalás, 

különösen pedig a tojásprodukczió csekély 
kiadással jár és mégis 20-80 százalékkal, 
de a mellett biztosabb jövedelmet hajt, mint 
a gabonatermelés. 

Mulatságok. 
Az Egyetemi Köri Estélyre a rendező-bizott- 

ság ma küldötte szét a meghivókat. Az Estély 
védnökei dr. Fabinyi Rudolf rector magni ficus, 
dr. Meltzl Hugó egyet. tanár és dr. Pisztory Mór 
egyet. tanár. A tánczolni vágyó hölgy közönség- 
nek örömére szolgálhat, hogy a jó hirü Estély 
nem maradt el későbbre, hanem a mint előre 

jelezve volt decz. 7-én tartják a New-York föld- 
szinti termeiben. 

Az Egyetemi Kör Matinéejára (decz 8.) 

jegyek elöre válthatók Bittó Rezsőó főtéri üzletében. 

fJótékonyság. 
A ,„Rongyos-Egylet? részére adakoztak 

pénzben : Szacsvay Sándor 5 frt, gr. Wass Ottilia 
8 frt, gr. Esterházy Jánosné, br. Józsikáné 2-2 

frt, Szekula Ákos, Biásini Sándor, Veress Jenőné, 

dr, Maizner János, Vécsei S. br. Rudnyánszkyné, 
Pollák Lajosné, Trandafir Miklós 1-1 frt. Fo- 

gadják a nemeszzivü adakozók hálás köszőne- 
tünk nyilvánitását. A „Rongyos-Egylet" nevében 
br. Bántffy Zoltánné elnök, Elek Gyula titkár. 

Gyászrovat. 
Cikhart János cs. és kir. I. oszt. élel- 

mezési parancsnokot vasárnap d. u. 8 órakor 
temették el nagy és diszes közönség részvéte 
és teljes katonai gyászpompa mellett. A te- 
metésen, a melyet Biró Bela apát-plébános 
papjai segédletével végzett, aváros intelligen- 
tájából igen sokan, köztük a kolozsvári m. 
kir. p. ü. igazgatóság és a p. ü. hivatalok 
tisztviselői teljes számban s az egész helyőr- 
ségi tisztikar -élén a tábornokokkal -részt 
vettek. A négy ló által vont és koszorukkal 

boritott gyászhintó előtt a résztvevők, hosszu 
sora után a katonai zenekar és az élelme- 
zési csapatok mentek; a koporsót az elhunyt 
két hadnagy fia, nejének ősz édes atyja és 
sogorai Stuckheil Gusztáv, miniszt. oszt. ta- 

nácsos pén. igazgató után a cs. éskir. tiszti- 

kar a gyaszoló család női tagjainak és nő 
tisztelőinek hosszu kocsi sora kisérte az örök 

nyugalom helyéne. Az elhunytban, ki Kolozs- 

várt régebb időben, legutóbb pedig Bécsben 
szolgált, s csak most betegen jött le övéi 

körébe meghalni, mélyen sujtott neje: Eibl 

Leona után a köztiszteletben álló Eibl és 

Stuckheil család vesztett idő előtt egy igen 
derék rokont. Nyugodjék békében. 

Theil István, kolozsvári királyi törvény- 
széki biró, Kolozsvárt meghalt. 

Közönség köréből.9 

Az ,Ellenzék" nov. hó 22-iki számában 

nyilván az aszfaltutak egy barátja, megem- 

lékezvén a belközép-utcza kövezése tárgyá- 

ban a városi bizottsági tagokhoz általunk 

intézett átiratról, a Nagy-utcza gránitburko- 
latára irányitja a közönség figyelmét és 
körülbelül ezt mondja: ,Elég végigkocsikázni 

a Nagy-utcza gránitburkolatán, hogy az em- 
ber e burkolat jóságáról magának itéletet 
alkothasson." 

Ezzel szemben kötelességünknek tart- 
juk a közönség kellő tájékoztatása czéljából 
röviden a következőket megjegyezni: 

A Nagy-utcza burkolata mintegy nyolcz 
éves. Mi csak az első két évben tartoztun 
azt fenntartani. Azóta ezt az utat ismételve 
jóformán fölszántották, először a közuti 
vasut épitése, azután a csatornázás alkal- 
mával. A csatornaépités szükségessé tette az 
utnak egész hosszában és számos helyen 
keresztben való kiásását. Hogy azután a laza 

*) E rovat alatti közleményekért a felelősség 
a beküldőt illeti. Szerk. 
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gazdasági helyzetenek megóvása céljából 

" 

feltöltésre visszahelyezett burkolat, melyet 
hozzá oly munkások végeztek, kik ezen 
munkáért semmi jótállással nem tartóz- 
tak, megsüppedt és megromlott, azt csak 
nem lehet a gránitburkolat rovására irni. 
- Ellenben bizonyos, hogy más burkolat 
ilyen körülmények között már teljesen el- 

pusztult volna, mig a Nagy-utcza kövei 
rendszeres átrakatás után, a mi nagy költ- 
séggel nem jár, kitünő és sokáig tartó bur- 
kolatot fog még adni. Semmiféle más bur- 
kolattal olyan - mondhatni - brutális mó- 
don nem szoktak és nem is lehet bánni, 
mint a gránit burkolattal. Ha valahcl kivé- 
telesen aszfalt, vagy keramitkocsiutat felkell 
szedni, akkor annak visszahelyezését másra, 
mint ilyen munkákat végezni szokott szak- 
avatott vállalkozóra bizni nem lehet. A mi 
burkolatainkat boldog, boldogtalan felszedi 
és azután akárhogyan visszahelyezi. De 
azután nem igazságos eljárás az ebből szár- 
mazó hibákat a burkolati rendszernek be- 
tudnl, 

Kiváló tisztelettel 
Kissebesi gránitkőbányák rész- 

vénytársaság. 

Az Általános munkás betegsegélyző- 
egylet" tagjaihoz. 

Két éve már, hogy egy nehányad-magammal 
küzködünk az egyletünkben felmerült sikkasztások 
és visszaélések megszüntetése ellen. Ez űgyben 
nov. 28-án lesz nyilvános végtárgyalás a kolozs- 
vári kir. törvényszék nagy ülés termében, melyre 
az egyletünk 900 tagjának figyelmét felhivom. 

Kolozsvárt, 1899. nov. 27. 

Némethi József. 

Az Elenzék" táviratai, telefon tudósitásai 
és sürgöny-levelei.) 

Az Egyetemi Kör megnyitó 
ünnepsége. 

Budapest, nov. 26. 

Az Egyetemi Kört decz. 5-én nyit- 
ják meg nagy ünnepség keretében. Az 

épitéseket ugyanis most fejezték be, 

bár maga a körhelyiség már korábban 

berendeztetett. Este társasvacsora lesz. 

Az ünnepségre Wlassics kultuszminisz- 

ter is kilátásba helyezte megjelenését 
és résztvesznek: Ponori-Tewrewk tud, 

egy. rektor, Kisfaludv-Lipthay Sándor 
müűegyet. rektor az Egyet. Kör tiszti- 
kara és az egyetemi ifjuság. 

Népgyülés. 
Zágráb, nov. 27. 

A szinház előtti térségen mintegy 

5000 ember jelenlétében tegnap nép- 

gyülés volt, a melyen az összes ellen- 

zéki pártok és a szocziáldemokraták 

küldöttei és szónokai résztvettek. Kra- 

madek igazgató ő Felsege éltetésével 

megnyitotta az ülést, mire a gyülés a 

választási reform megváltoztatására, a 
sajtótörvény revidiálására és az ország 

önálló pénzügyi vezetésére vonatkozó 

határozatokat egyhangulag elfogadta. 

Derencsin képviselő beszédében a hi- 

vatalnoki kart hamisitással vádolta, mi- 

re a rendőrbiztos rendreutasitotta és a 

szó elvonásával fenvegette. 

"Tüntetés a kvota ellen. 

Budapest, nov. 27. 

A főváros független polgársága 

tegnap délután tiltakozó népgyülést 

tartott a kvota-emelés ellen való tilta- 

kozásunk nyilvánitása végett, a melyen 

Eötvös Károly Kossuth Ferencz, Olav, 

Madarász, Komjáthy, Tóth képviselők 

vettek résst. ! 

A gyülést Dienes Márton szerkesz- 

tő nyitotta meg, ezután Kossuth Ferencz 

nagyhatásu beszédben ismertette a kvóta 

ellenes mozgalom jogosultságát és szük- 

séget. 

Eötvös Károly lépett a szószékre. 

Tisztelt gyülése a magyar népnek. 

Első szavam üdvözlet legyen Önöknek, 

hogy megjelentek (Egy hang köteles- 

ségünk.) Második szavam üdvőözlet le- 

gyen a függetlenségi párt elnökéhez, 

Kossuth Ferenczhez. 

Ezután élénken vázolta a mai szo- 

moru helyzetet, a melyből kifolyólag 

felkéri a nagy gyülés elnökségét, hogy 

forduljon a polgárság kérésével egye- 

temben a Nemzet választott képviselői- 

höz, hogy -hazánk külömben is sulyos 

a 

a felemelni szándékolt kvóta arányt 

utasitsák vissza. 

Ezután felolvasták a számtalan vi- 
déki függetlenség köröknek csatlakozá- 

sat a ültakozó népgyülés határozatá- 

hoz. Végül Hentaller beszélt nagy tet- 

szés között. 

Dienes elnök ezután berekesztette 

a gyülést és a jelenvoltak szétoszlottak. 

Országgyülés. 

Budapest, nov. 27. 

A képviselőház mai ülésén meg- 
választották a delegáczió tagjait. 

Madarász József, midőn szava- 

zásra felhivták, kijelentette: 
hogy mint 67 óta mindig, most 
sem választ. . 

A legközelebbi ülés szerdán lesz 
Ezután Szell miniszterelnök felelt 

Barabás Bela interpellácziójára a „Hier" 

ügyében. 

A főrendiház ülése. 
Budapest, nov.. 28 

Á főrendiház ma hosszu szünet 

után szinteén ülést tartott. / 

A rövid ülésben megválasztották a 

delegátusokat. 
Elfogadta a képviselőház által át- 

küldött javaslatokat. 

A kvóta. 

Bpest, nov. 27. 

A pénzügyi bizottság ma délben 
kezdte tárgyalni a kvóta felemelésére 
vonatkozó javaslatot. 

A tárgyalás megkezdése előtt az 
ellenzéki tagok adatokat követeltek a 
kormánytól. 

A vita a bizottságban is sokáig 
el fog huzódni. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIELÓS. 
Felelős szerkesztő óz laptulajdonos: 

MAGYABV MINÁLY. 

NYILTTÉR.) 
í . 

Alólirott szomoru köteleséget teljesitek, 
a midőn néhai férjem Balázs Márton teme- 
tése alkalmával nyilvánult részvétért, ugy 

egyesek, mint testületek szives megjelené- 

seért szivem mélyéből jövő hálás köszönetet 
mondok. Hálás köszönetet mondok első sor- 
ban Kolozsvár sz. kir. város nagyérdemü 
Tanácsának, melynek tisztviselői szép koszo- 
rut is helyeztek a ravatalra. - Özvegyi mély 
bánatomat a közrészvét nyilvánulása enyhiti. 

Özv. Balázs Mártonné. 

Jámbor Mihály urnak! 

Több nap óta tapasztalom, hogy ön a 
,Czikkiró"-val való polemiájában, a kinek 
azért rontott neki, mert merészelt rólam egy 
jóindulatu czikket irni, engemet sem kimél, 

a ki teljesen távol állok az önök polemiájá- 

jától s ugy nyilatkozik oklevelemről (a róka 

meséjéből idézve), bizonyosan azért, mert 

savanyu a szőlő, mintha én azt ki tudja 

milyen uton szereztem volna. 
Magam reputatiójának tartozom a köz- 

vélemény előtt kijelenteni, hogy én okleve- 
lemet egyesületünk alapszabálya erre vonat- 
kozó követelményeinek eleget téve nyertem, 
s ha ön oklevelemet nem a fentirt uton 
szerzettnek véli, ugy a nyilvánosság előtt 
erről nyilatkozni remélem még ön is köte- 
lességének érzi. Azt pedig hozzáteszem, ha 
erre szüksége volt, hogy az enyémhez ha- 
sonló oklevéllel biró vizsgáló-bizottság előtt 
bukott meg most 8 éve. És most elég legyen; 
inkább kijelentem, hogy a Czikkiró" óriási 

tévedésebn volt, mert ön a legképzettebb 
tánczmester a földön. 

Major József, 
okleveles tánczmester. 

Indittatva érzem magamat, hogy a 

Trieszti Általános Biztositó Társaság 
(Assicurationi Generali) kolozsvári főügynök- 

ségének, köszönetemet fejezzem ki azon eset- 

ből kifolyólag, hogy daczára azon körülmény- 

nek, miszerint ökrömet szabad ég alatt, még 

Va nyár folyamán villám-csapás sujtotta és 

bejelentésemet feledékenységből csak e hó 

15-én tettem meg - káromat a legméltá- 

nyosabb módon liduidálta és a mai napon 

kifizette. 
Felhivom gazdatársaim figyelmét neve- 

zett társaság méltányos eljárására és meg- 
gyöződésből ajánlom pártfogásukba. 

Kendeffy Gyula, 

mező-méhesi nagybirtokos. 

4.hb-os 

Magyar regale kártalanitási 
kötvények 

utolsó szelvénye 

1900. január hó 1-én járván le, 

az uj szelvényeket, a szelvényutalványok be- 

szolgáltatása mellett, 

lutalék és dijmentesen 
szerzi be 

a MAGYAR LESZÁMITOLÓ 
. És 

PÉNZVÁLTÓBANK 
Erdélyrészi fiokosztálya 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 8 sz. 

* E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a Szerk. 
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lirdetések. 
Árverési hirdetmény. 
Alólirott ezennel közhirré teszem, hogy 1899 évi november hó 

20 (huszonkilenczedik) napján délelőtt 8 órakor Csikszeredában, a 
vasuti állomás melletti vásártéren elhelyezve levő „Weisz és Löw czég 
tulajdonát képező (271, kettőszázhetvenegy szekér), 22, huszonkettő kocsi- 
rakomány préseletlen széna, valamint az ugyancsak Csikszeredában „Adler"- 
nél elhelyezve levő egy kocsirakomány préselt széna egy tömegben és egy- 
szerre (4500) négyezerötszáz forint kikiáltási ár mellett vagy azon alul is, 
bármi áron Bakcsi Gáspár csikszeredai királyi közjegyző közbejöttével nyil- 
vános árverésen a helyszinén el fog árvereztetni. 

A vételár vevő által azonnal készpénzben fizetendő. A vételár után 
a III. fokozatu bélyegilleték bélyegjegyekben az árverési jegyzőkönyvön - 
vagy készpénzben az eljáró királyi közjegyző kezéhez vevő által lerovandó. 

1139. I-1. Weisz Samu. 

T. cz. 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy a Széchenyi- 

téren (Babes-palota) egy a mai kernak megfelelő 

nóői pipere-űzletet 
nyitottam. 

Raktáromon a legujabb női kalap, fehérnemü, derékfüző, kesztyü, 
szalag, csipke és e szakmába vágó czikkek, dus választékban találhatók, 

Továbbá elvállalok mindennemü kalap diszitéseket, átalakitásokat a 
legjutányosabb árak mellett. 

Midőn a n. é. közönség pártfogását kérném, vagyok 
Kolozsvárt, 1899 norember 20-án 

kiváló tisztelettel 

Gámentzy M. 1131. 3-3. 

MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Melezsvárt, Főtér 2. sz. 

1885. budapesti orsz. a 
kiállitáson jury-tag. '5 ( 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

257.(75 x.) 

KÖTOKBEN. 

A Kelelei-féle 
cs. és kir. szab. 
sérkvötő a legtő- 

1 kéletesebb ezen [4 
nemben, nem csu- 
'szik, nem gyako- 
rol kellemet- 
len nyomást és el- 
távolitja az eddigi 
sérvkötők hiányát. 

: 
f
o
z
 

1 egyoldalu 6 frt 
/ kétoldalu 12 mt 

Gyáranmba (alapittatott 1878) készülnek ezenkivül : műlábak. mükezek, járó 
és nyujtógépek, egyenestartók (Hessing-féle rendszer); orthopadiai füzők, haskötők, 
göresérharisnyák és mindenféle gummiáruk urak és hölgyek részére. 

Megrendeléseket pontosan és discréten eszközöl : 
K E L E "T I J orvos sebészeti, mü-és kötő- 

; szer-gyáros. 
Budapesten, IV. Korona-herczeg-utcza 17. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
1098. 3-i6. 

Egy szép antik, igen értékes 

fegyvergyüjtemény, 
a mely áll egy török kovapuskából, pisztolyokból, jaga- 

tánból, igen olcsó áron 

1 
A gyüjtemény 70 drbbóől áll, egy része ezüsttel kiverve. 
Ertekezhetni az „Ellenzék" kiadóhivatalában. 1136. 2-3. 

. 
/ * 
. 

FERENCZ. 
pálinka (sósborszesz) 

VERTES gyógyszerész-féle 
használatban a leghatásosabb. 

e Egy üveg 1 és 2 korona. e 
Kapható : 

Gyógytárakban, drocueriákban és füszer- 

kereskedésekben. 

Cürnöolosfák, 
bogyógyümölcs cserjek, spárga gyökér, vadszőlő stb. 

dus választékban 

CASPARI FR. és TÁRSAI 
kitüntetett faiskolájából Medgyesen, (Nagy-Küküllő megye.) 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 944. 4-5. 

i 

Az 1895 évi cairoi s az 1896 évi londoni egészségügyi kiállitásokon 
diszoklevéllel s aranyéremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek által kipróbált 
s nagyobb korodákban kitünő sikerrel használt külszer: 

Reuma-szesz 
biztos s kiváló gyors hatásu a test bárminemü csuzos bántalmai, u. m.: 
köszvény, csuz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idültebb 
eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette. 

Fog és fejfájást 5 percz alatt megszüntet. 
Egy üveg ára használati utasitással 1 korona, erősebb üveg 2 ko- 

ronma 40 finér. Főraktárak Budapesten: Török József ur gyógyszertárá- 
ban, Király-utcza 12. és dr. Fgger A. ur gyógyszertárában, Váczi-körut 
s7. szám. Ügyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes gyógy- 
zertárában, valamint a készitő 

Widder Gyula gyógyszerésznél S.-A.-Ujhely. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek ! 

Ügyszintén Kolozsvárt dr. Hincz György, Wolff János, dr. Czecz Dé- 
nes, Valentini Húgo, Széky Miklós gyógyszerész uraknál, Burger Frigyes, 
droguista. Deésen Kracsinger Hugó gyógyszeresznél. Székely-Udvarhelyen 
Solymossy János gyógyszerésznél. Székely-Kereszturon Baumgartner Ká- 
roly gyógyszerésznél. 1013. 15-20. 

Hizoll sertés eladás! 
Alólirottnál van egy falka 

ből egyenként is árusitok. i 
Ara élősulyban minden levonás nélkül 

35 kr. kilónként. 
A sertések sulya 150-200 kiló darabonként. 

1135. 33. Vécsey Sámuel. 

jól meghizott süldő, a melyek- 

THEK ENDRE 
zongora-raktára 

Kolozsvárt, Unió-utcza 12. sz. a. I. emelet. 
Zongora-gyáram a legkiválóbb hazai- és külföldi erőkkel ren- 

delkezik s nem kimélve sem költséget, sem fáradtságot, az üzemet 
ugy rendeztem be, hogy a zongora minden alkatrésze, saját fel- 
ügyeletem alatt gyáramban készüljön. Épen ezen oknál fogva azok 
jóságáert és tartósságáért minden irányban kezességet vállalok. 

Hangszereim hangszépség dolgában nemcsak utolérik a külföldi 
gyártmányokat, - de a legujabb találmányok alkalmazása által sok 
tekintetben fölül is mulják. 

Áraim jutányosak, a fizetési föltételek előnyösek. 
Képes árjegyzék rendelkezésre áll és kivánatra bárhova meg- 

küldetik. 
Gyártmányaimat a müvelt nagyközönség szives figyel- 

mébe ajánlom. 
Tisztelettel 

981. 9-10. 
THÉK ENDRE 

budapesti zongoragyáros. 

Igen sok külföldi, franczia, angol és német szer van 
hirdetve és ajánlva fiatalemberek részére csőbántalmak és 
folyások ellen. 

Mindazon esetekbeu, a hol Santal-olaj használata orvosilag 
javasolva van. a legczélszerübb és legjobb a 

Santal-Egger 
alkalmazása, mely a legjobb minőségü kelet-indiai San- tal-olajból készült és az orvos urak által rendeltetik. 

Egy üveg ára 1 frt 50 kr., postán bérmentve, a pénz előleges 
beküldése mellett 1 frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr., 3 üveg 4 frt 
50 kr. 

Gyógyszertár a „Nádorhoz', Budapest, VI. ker., 
Váczi-körut 17. szám. 975. 8-40 

Legnagyobb, legajánlhatóbb és 
legdiszesebb kályharaktár! 

Ugy minőségben, mint szépség 
tekintetében összehasonlithatlanok a 

Kozel F. Józsel 
Kolozsvárt, Unio-utcza 

- „Redout"-tal szemben - 

Hires kályha-kemenczéi. 
Asztal- és disz-kandallók, továbbá 
porczellán, majolika- és ó-német 
kályhák, takarék tüzhelyek, fürdő 
kádak, kemenczefal burkolatok, 

Minden e szakmába vágó munká- 
latok saját szerelők által csinosan és 

jótállás mellett eszközöltetnek. 

Schamot téglái 

féle czég 

20. szám 

stb. stb. 

Ajánlja továbbá: 

Erdelyi legnagyobb kályharaktár. 
Telefon: 398. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. sz. alatt. Telefonszám 288. 


